
Na osnovu člana 33 st. 1 i 2 Zakona o zaštiti vazduha ("Službeni list CG", broj 25/10), Vlada Crne
Gore, na sjednici od 16. decembra 2010. godine, donijela je

Uredbu o supstancama koje oštećuju ozonski
omotač i alternativnim supstancama

Uredba je objavljena u "Službenom listu CG", br. 5/2011 od
21.1.2011. godine.

I. OSNOVNE ODREDBE

Član 1

Ovom uredbom propisuje se postupno smanjivanje potrošnje supstanci koje oštećuju ozonski
omotač, postupanje sa supstancama koje oštećuju ozonski omotač i alternativnim supstancama,
postupanje sa proizvodima koji sadrže te supstance ili su pomoću tih supstanci proizvedeni, uvoz, izvoz i
stavljanje u promet tih supstanci i proizvoda, postupanje sa tim supstancama nakon prestanka upotrebe
proizvoda koji ih sadrži, način njihovog prikupljanja, korišćenja i trajnog odlaganja, način označavanja
proizvoda koji sadrže alternativne supstance i uslovi koje moraju ispuniti pravna lica i preduzetnici koji
obavljaju djelatnost održavanja, popravke, kao i isključivanja iz upotrebe proizvoda koji sadrže
supstance koje oštećuju ozonski omotač, odnosno alternativne supstance.

Član 2

Supstance koje oštećuju ozonski omotač (u daljem tekstu: kontrolisane supstance) su:
hlorofluorougljovodonici, ostali potpuno halogenovani hloroflorougljovodonici, haloni, ugljen tetrahlorid,
1, 1, 1-trihloretan (metil-hloroform), metilbromid, hidrohlorofluorougljovodonici,
hidrobromofluorougljovodonici i bromohlorometan, kao i nove kontrolisane supstance:
dibromodifluorometan, 1-bromopropan, bromoetan, trifluoroidometan i hromometan, bilo da su same ili
u mješavini, iz prve prerade, rekuperovane, reciklirane ili regenerisane, uključujući i njihove izomere.

Alternativne supstance su fluorovani gasovi (fluorougljovodonici, perfluorougljenici i
sumporheksafluorid) i njihove smješe čiji je potencijal oštećenja ozonskog omotača jednak nuli, ali
doprinose globalnom zagrijavanju;

Spisak kontrolisanih supstanci, sa hemijskom formulom, faktorom oštećenja ozonskog omotača i
tarifnom oznakom, dat je u Prilogu 1, koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

Spisak novih kontrolisanih supstanci sa hemijskom formulom i faktorom oštećenja ozonskog omotača
dat je u Prilogu 2, koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

Spisak alternativnih supstanci iz stava 2 ovog člana sa hemijskom formulom, potencijalom globalnog
zagrijavanja i tarifnom oznakom dat je u Prilogu 3, koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni
dio.

Spisak proizvoda koji sadrže kontrolisane supstance ili su pomoću tih supstanci proizvedeni, odnosno
koji mogu da sadrže alternativne supstance ili su pomoću tih supstanci proizvedeni, dat je u Prilogu 4,
koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.



Član 3

Izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi imaju sljedeća značenja:

1) Montrealski protokol je protokol o supstancama koje oštećuju ozonski omotač uz Bečku
konvenciju o zaštiti ozonskog omotača, prema posljednjim amandmanima i usklađivanjima;

2) Kjoto protokol je protokol uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih Nacija o promjeni klime;

3) Plan eliminacije HCFC supstanci koje oštećuju ozonski omotač je Plan eliminacije
hidrohlorofluorougljovodonika (HCFC supstanci) Vlade Crne Gore iz 2010. godine;

4) faktor oštećenja ozonskog omotača je potencijalni efekat svake kontrolisane supstance na
ozonski omotač;

5) potencijal globalnog zagrijavanja fluorovanih gasova je potencijal izračunat u skladu sa
metodama Međunarodnog panela za klimatske promjene (IPCC), izražen ekvivalentom u odnosu na
potencijal globalnog zagrijavanja ugljen-dioksida;

6) smješe alternativnih supstanci su smješe koje se sastoje od dvije ili više supstanci, od kojih je
najmanje jedna fluorisani gas, osim kada je njihov ukupni potencijal globalnog zagrijavanja manji od 150,
izračunat u skladu sa metodama iz Priloga 3 ove uredbe;

7) proizvodnja je količina proizvedene kontrolisane supstance ne računajući rekuperovane,
reciklirane i regenerisane supstance, umanjena za količinu koja je uništena tehnologijama odobrenim
Montrealskim protokolom;

8) potrošnja je ukupna količina proizvedene i uvezene kontrolisane ili alternativne supstance,
umanjena za količinu koja je izvezena.

9) upotreba je korišćenje kontrolisanih i/ili alternativnih supstanci u proizvodnji, servisiranju ili
održavanju sistema, opreme i uređaja, uključujući njihovo ponovno punjenje, ili u drugim procesima;

10) stavljanje u promet je nabavka ili stavljanje na raspolaganje trećim licima, sa ili bez naplate
kontrolisanih i alternativnih supstanci i proizvoda koji sadrže te supstance ili su pomoću tih supstanci
proizvedeni;

11) proizvodi proizvedeni pomoću kontrolisanih i/ili alternativnih supstanci su i proizvodi čija
upotreba ili pravilno funkcionisanje nije moguće bez prisustva tih supstanci, izuzev uređaja i opreme
namijenjene za proizvodnju, obradu, rekuperaciju, reciklažu, regeneraciju ili uništavanje tih proizvoda;

12) supstance iz prve prerade su novoproizvedene supstance koje ranije nijesu bile korišćene;

13) rekuperacija je prikupljanje kontrolisanih i/ili alternativnih supstanci iz proizvoda, opreme i
kontejnera, u toku servisiranja, prije njihovog izbacivanja iz upotrebe ili prije njihovog trajnog uklanjanja,
kao i njihovo čuvanje u posebnim cilindrima za tu namjenu;

14) reciklaža je ponovna upotreba rekuperovanih kontrolisanih i/ili alternativnih supstanci nakon
izvršenog osnovnog postupka prečišćavanja;

15) regeneracija je ponovna obrada rekuperovanih kontrolisanih i/ili alternativnih supstanci kroz
postupke filtracije, sušenja, destilovanja i hemijske obrade radi postizanja standarda performansa
supstance iz prve prerade;

16) uređaj za otkrivanje curenja je kalibracioni mehanički, električni ili elektronski uređaj sa
alarmom za otkrivanje curenja kontrolisanih i/ili alternativnih supstanci;

17) hermetički zatvoren sistem je sistem u kojem su svi dijelovi rashladnog sistema spojeni
lemljenjem, zavarivanjem ili sličnim trajnim spajanjem;

18) toplotna pumpa je uređaj ili instalacija namijenjena ekstrakciji i prenosu toplote iz vazduha, vode
ili tla pri niskim temperaturama.

II. POSTUPNO SMANjIVANjE POTROŠNjE KONTROLISANIH



SUPSTANCI

Član 4

Postupno smanjivanje potrošnje kontrolisanih supstanci iz Priloga 1 Aneks C grupa I ove uredbe, vrši
se na osnovu Montrealskog protokola i Plana eliminacije HCFC supstanci koje oštećuju ozonski omotač
(u daljem tekstu: Plan eliminacije HCFC supstanci) po sljedećoj dinamici:

1) godišnja potrošnja u periodu od 1. januara 2013. godine do 31. decembra 2013. godine ne smije
biti veća od bazne potrošnje;

2) godišnja potrošnja u periodu od 1. januara 2014. godine do 31. decembra 2014. godine ne smije
biti veća od 95% bazne potrošnje;

3) godišnja potrošnja u periodu od 1. januara 2015. godine do 31. decembra 2015. godine ne smije
biti veća od 90% bazne potrošnje;

4) godišnja potrošnja, u periodu od 1. januara 2020. godine do 31. decembra 2020. godine ne smije
biti veća od 65% bazne potrošnje;

5) godišnja potrošnja, u periodu od 1. januara 2025. godine do 31. decembra 2025. godine ne smije
biti veća od 32,5% bazne potrošnje

6) godišnja potrošnja u periodu od 1. januara 2030. godine do 1. januara 2040. godine ne smije biti
veća od 2,5% bazne potrošnje;

Baznu potrošnju kontrolisanih supstanci iz stava 1 ovog člana predstavlja prosječna godišnja
potrošnja u 2009. i 2010. godini.

Potrošnja kontrolisanih supstanci iz stava 1 ovog člana nije dozvoljena od 1. januara 2040. godine.

Planom eliminacije HCFC supstanci utvrđene su ukupne godišnje kvote potrošnje kontrolisanih
supstanci iz stava 1 ovog člana, uključujući i potrošnju u periodu od 1. januara 2011. do 31. decembra
2012. godine.

III. UVOZ, IZVOZ I STAVLjANjE U PROMET

Član 5

Uvoz i stavljanje u promet kontrolisanih supstanci iz Priloga 1, Aneks A grupe I i II, Aneks B grupe I,
II i III, Aneks C grupe II i III i Aneksa E grupa I ove uredbe nije dozvoljeno.

Uvoz i stavljanje u promet novih kontrolisanih supstanci iz Priloga 2 ove uredbe nije dozvoljeno.

Član 6

Uvoz i/ili izvoz kontrolisanih supstanci, alternativnih supstanci ili proizvoda iz Priloga 4 ove uredbe vrši
se uz dozvolu organa uprave nadležnog za poslove zaštite životne sredine (u daljem tekstu: Agencija).

Dozvola za uvoz i/ili izvoz supstanci iz stava 1 ovog člana izdaje se za svaku isporuku posebno.

Agencija će izdati dozvolu za privremeni izvoz rekuperovanih kontrolisanih i alternativnih supstanci u
svrhu regeneracije ako njihova regeneracija nije moguća u Crnoj Gori.

Član 7

Pisani zahtjev uvoznika za određivanje godišnje kvote kontrolisanih supstanci iz Priloga 1 Aneks C
grupa I ove uredbe, za uvoz, podnosi se Agenciji najkasnije do 1. decembra tekuće za narednu godinu.

Uz zahtjev za izdavanje dozvole za uvoz kontrolisanih supstanci podnosi se akt Agencije izdat po
zahtjevu iz stava 1 ovog člana.



Član 8

Pravno lice, odnosno preduzetnik koji vrši uvoz, izvoz i stavljanje u promet kontrolisanih i alternativnih
supstanci, dostavlja Agenciji dokaz o uvezenim, odnosno izvezenim količinama kontrolisanih i
alternativnih supstanci (jedinstvenu carinsku ispravu) za svaku izdatu dozvolu, najkasnije u roku od tri
dana od dana izvršenog uvoza, odnosno izvoza tih supstanci.

Pravno lice, odnosno preduzetnik iz stava 1 ovog člana vodi evidenciju o:

1) uvozu kontrolisanih i alternativnih supstanci i krajnjim korisnicima tih supstanci i to o uvezenim
količinama za svaku supstancu posebno, količinama stavljenim u promet na domaće tržište po supstanci i
njenoj krajnjoj namjeni, postojećim zalihama i drugim podacima od značaja za utvrđivanje potrošnje
kontrolisanih supstanci;

2) izvozu kontrolisanih i alternativnih supstanci i to o izvezenim količinama za svaku supstancu
posebno, utvrđujući količine izvezene u svaku državu pojedinačno, količinama rekuperovanih
kontrolisanih i alternativnih supstanci, izvezenih radi regeneracije, kao i o postojećim zalihama tih
supstanci.

Podatke iz evidencija iz stava 2 ovog člana, pravno lice, odnosno preduzetnik dostavlja Agenciji,
najkasnije do 31. januara tekuće za prethodnu godinu, na Obrascu 1, koji je odštampan uz ovu uredbu i
čini njen sastavni dio.

Podatke iz stava 3 ovog člana, Agencija čuva pet godina.

Član 9

Pravno lice, odnosno preduzetnik koji vrši uvoz i izvoz proizvoda iz Priloga 4 ove uredbe, dostavlja
Agenciji dokaz o izvršenom uvozu, odnosno izvozu proizvoda (jedinstvenu carinsku ispravu), za svaku
izdatu dozvolu, najkasnije u roku od tri dana od dana izvršenog uvoza, odnosno izvoza.

Pravno lice, odnosno preduzetnik koji vrši uvoz i izvoz proizvoda iz Priloga 4 ove uredbe koji sadrže
alternativne supstance prilikom uvoza i/ili izvoza na zahtjev carinskog organa dostavlja izjavu da proizvod
ne sadrži kontrolisane supstance.

Izjava iz stava 2 ovog člana dostavlja se na Obrascu 2 koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen
sastavni dio.

Član 10

Uvoz i stavljanje u promet proizvoda iz Priloga 4 ove uredbe koji sadrže supstance iz Priloga 1 Aneks
A grupe I i II, Aneks B grupe I, II i III i Aneks C grupe I,  II i III ove uredbe ili su pomoću tih supstanci
proizvedeni, nije dozvoljeno.

Uvoz i stavljanje u promet proizvoda iz Priloga 4 grupa I ove uredbe (rashladni i klima uređaji), koji
sadrže kontrolisane supstance iz Priloga 1 Aneks C grupa I ove uredbe, dozvoljeno je do 1. januara
2012. godine.

IV. UVOZ ZA POSEBNE NAMJENE

Član 11

Izuzetno od čl. 4 i 5 i člana 10 stav 1 ove uredbe, Agencija će odobriti poznatom krajnjem korisniku
uvoz određene količine kontrolisanih supstanci i proizvoda koji sadrže kontrolisane supstance ili su od tih
supstanci proizvedeni za posebne namjene: radi očuvanja zdravlja ljudi, biljnog i životinjskog svijeta ili
suzbijanja određenih štetočina ili bolesti, odbrane i bezbjednosti države, sigurnosti saobraćaja,
protivpožarne zaštite i laboratorijskih i analitičkih potreba, ako te supstance nije moguće zamijeniti
drugim tehničkim ili ekonomski prihvatljivim rješenjima za životnu sredinu.



U slučajevima iz stava 1 ovog člana Agencija izdaje odobrenje uz prethodnu saglasnost nadležnih
organa državne uprave.

Član 12

Mjerni dozni inhalatori i medicinske pumpe koje sadrže kontrolisane supstance, uvezene u skladu sa
članom 11 ove uredbe mogu se stavljati u promet radi očuvanja zdravlja ljudi.

Član 13

Kontrolisane supstance, uvezene za potrebe odbrane i bezbjednosti države i protivpožarne zaštite u
skladu sa članom 11 ove uredbe, mogu se stavljati u promet i upotrebljavati isključivo za namjene date u
Prilogu 5 koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

Član 14

Kontrolisane supstance uvezene za laboratorijske i analitičke potrebe u skladu sa članom 11 ove
uredbe mogu se stavljati u promet i upotrebljavati isključivo za tu namjenu ukoliko su proizvedene u
skladu sa stepenom čistoće datim u Prilogu 6 koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

Kontrolisane supstance iz stava 1 ovog člana stavljaju se u promet u cilindrima ili manjim staklenim
ampulama, sa jasnom oznakom da te supstance oštećuju ozonski omotač i da su namijenjene
laboratorijskim i analitičkim potrebama.

Postupci upotrebe kontrolisanih supstanci za laboratorijske i analitičke potrebe dati su u Prilogu 7 koji
je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

V. POSTUPANjE SA PROIZVODIMA KOJI SADRŽE
KONTROLISANE ILI ALTERNATIVNE SUPSTANCE

Član 15

Vlasnik i/ili korisnik proizvoda iz Priloga 4, Grupa I i Grupa IV ove uredbe (stacionarni rashladni i
klima uređaji, sistemi za gašenje požara), koji sadrže 3 kg ili više kontrolisane ili alternativne supstance,
dužan je da pisanim putem obavijesti Agenciju o uključivanju proizvoda u upotrebu, u roku od 15 dana
od dana njihovog uključivanja.

Vlasnik i/ili korisnik iz stava 1 ovog člana, dužan je da obezbijedi redovnu kontrolu ispravnosti tog
proizvoda, radi sprječavanja curenja kontrolisanih ili alternativnih supstanci.

Član 16

Vlasnik i/ili korisnik proizvoda iz člana 15 stav 1 ove uredbe dužan je da obezbjedi da se stacionarna
oprema ili sistemi:

1) sa punjenjem od 3 kg i više kontrolisanih ili alternativnih supstanci provjeravaju zbog curenja
supstanci, svakih 12 mjeseci, osim opreme sa hermetički zatvorenim sistemima, koja je kao takva
obilježena i sadrži manje od 6 kg kontrolisanih ili alternativnih supstanci;

2) sa punjenjem od 30 kg i više kontrolisanih ili alternativnih supstanci provjeravaju zbog curenja
supstanci svakih šest mjeseci;

3) sa punjenjem od 300 kg i više kontrolisanih ili alternativnih supstanci provjeravaju zbog curenja
supstanci svaka tri mjeseca.

Vlasnik i/ili korisnik proizvoda iz stava 1 tačka 3 ovog člana dužan je da instalira uređaj za otkrivanje
curenja.

Ukoliko se prilikom provjere opreme ili sistema iz stava 1 ovog člana utvrde curenja, mora se izvršiti



popravka opreme ili sistema u što kraćem roku, a najkasnije u roku od 14 dana od dana utvrđivanja
curenja.

U slučaju iz stava 3 ovog člana vlasnik i/ili korisnik dužan je da obezbijedi ponovnu provjeru opreme
ili sistema u roku od 30 dana od dana kada je izvršena popravka.

Član 17

Kontrolu ispravnosti proizvoda iz člana 15 stav 1 ove uredbe, vrši pravno lice ili preduzetnik koji je
ovlašćen da obavlja djelatnost održavanja i/ili popravke i isključivanja iz upotrebe proizvoda koji sadrže
kontrolisane i alternativne supstance.

O izvršenoj kontroli iz stava 1 ovog člana ovlašćeno pravno lice, odnosno preduzetnik sačinjava
zapisnik koji dostavlja Agenciji na Obrascu 3, koji je odštampan uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

Zapisnik iz stava 2 ovog člana Agencija čuva pet godina.

VI. POSTUPANjE SA KONTROLISANIM I ALTERNATIVNIM
SUPSTANCAMA NAKON PRESTANKA UPOTREBE

PROIZVODA KOJI IH SADRŽE

Član 18

Kontrolisane i alternativne supstance, koje sadrže proizvodi iz Priloga 4, grupe I i IV ove uredbe,
prilikom održavanja, popravke ili isključivanja iz upotrebe tih proizvoda, a najkasnije na deponiji,
prikupljaju se u uređaj predviđen za te namjene, radi njihove reciklaže, regeneracije ili uništenja.

Prikupljanje kontrolisanih i alternativnih supstanci iz stava 1 ovog člana vrši pravno lice ili preduzetnik
koji je ovlašćen da obavlja djelatnost održavanja i/ili popravke i isključivanja iz upotrebe proizvoda koji
sadrže kontrolisane i alternativne supstance.

Član 19

Prikupljanje kontrolisanih i alternativnih supstanci, prilikom isključivanja iz upotrebe proizvoda iz
Priloga 4 grupe I i IV ove uredbe, osim proizvoda koji se koriste u domaćinstvu, obezbjeđuje vlasnik i/ili
korisnik tih proizvoda, na način propisan ovom uredbom.

Prikupljanje kontrolisanih i alternativnih supstanci, prilikom isključivanja iz upotrebe proizvoda iz
Priloga 4 grupa I ove uredbe (rashladni i klima uređaji), koji se koriste u domaćinstvu, obezbjeđuje
vlasnik i/ili korisnik deponije, na način propisan ovom uredbom.

Član 20

Pravno lice, odnosno preduzetnik koji je ovlašćen da obavlja djelatnost održavanja i/ili popravke i
isključivanja iz upotrebe proizvoda koji sadrže kontrolisane i alternativne supstance, dužan je da
prikupljene kontrolisane i alternativne supstance privremeno čuva u cilindrima za prikupljanje supstanci,
do ponovnog korišćenja, trajnog uklanjanja ili skladištenja tih supstanci.

Kada se prilikom popravke proizvoda iz Priloga 4 grupa I ove uredbe, upotrebljavaju reciklirane ili
regenerisane supstance, popravljeni proizvod se obilježava oznakom koja sadrži podatke o nazivu i
količini reciklirane ili regenerisane supstance u skladu sa propisima kojima se uređuje označavanje
hemikalija.

Cilindri koji sadrže regenerisane kontrolisane supstance prije stavljanja u promet moraju biti obilježeni
oznakom koja sadrži podatke da je supstanca regenerisana, o inventarskom kodu supstance, nazivu i
adresi postrojenja koje je izvršilo regeneraciju.

Cilindri iz st. 1 i 3 ovog člana, čuvaju se na suvom i hladnom mjestu i moraju biti udaljeni od izvora



toplote.

Sa prikupljenim kontrolisanim i alternativnim supstancama, koje se ne mogu reciklirati, postupa se u
skladu sa propisima kojima se uređuje upravljanje otpadom.

Član 21

Pravno lice, odnosno preduzetnik koji je ovlašćen da obavlja djelatnost održavanja i/ili popravke i
isključivanja iz upotrebe proizvoda koji sadrže kontrolisane i alternativne supstance, dužan je da vodi
evidenciju o prikupljenim supstancama, postupanju sa tim supstancama i o količinama unesenih supstanci
iz prve prerade ili recikliranih supstanci u proizvode.

Pravno lice, odnosno preduzetnik iz stava 1 ovog člana dužan je da podatke iz evidencije dostavi
Agenciji do 31. januara tekuće za prethodnu godinu, na Obrascu 4, koji je odštampan uz ovu uredbu i
čini njen sastavni dio.

Podatke iz stava 2 ovog člana, Agencija čuva pet godina.

Član 22

Uništavanje kontrolisanih supstanci vrši se primjenom tehnologija datih u Prilogu 8 koji je odštampan
uz ovu uredbu i čini njen sastavni dio.

Kontrolisane supstance i proizvodi koji sadrže te supstance, osim proizvoda iz Priloga 4 grupe I, III i
IV ove uredbe se, ukoliko je izvodljivo i ekonomski isplativo, prikupljaju radi uništenja, reciklaže ili
regeneracije, ili se uništavaju bez prethodnog prikupljanja uz primjenu tehnologija iz stava 1 ovog člana.

Uništavanje alternativnih supstanci vrši se na način kojim se fluorisani gas trajno transformiše ili razlaže
na stabilne supstance koje ne spadaju u gasove sa efektom staklene bašte.

VII. OZNAČAVANjE PROIZVODA KOJI SADRŽE
ALTERNATIVNE SUPSTANCE

Član 23

Proizvodi i cilindri koji sadrže alternativne supstance i njihove smješe ne mogu se stavljati u promet
ako nijesu označeni u skladu sa ovom uredbom.

Označavanje proizvoda i cilindara iz stava 1 ovog člana, vrši se oznakom koja sadrži hemijsku
formulu, količinu alternativne supstance izraženu u kilogramima i natpis: "sadrži fluorisani gas regulisan
Kjoto protokolom".

Ukoliko se alternativne supstance dodaju u proizvode van mjesta proizvodnje, a čiju ukupnu količinu
proizvođač ne može utvrditi, oznaka mora da sadrži podatke o punjenju koje je izvršio proizvođač,
mjesto za unos podataka o količini supstanci koja će biti dodata van mjesta proizvodnje i mjesto za unos
podataka o ukupnoj količini supstanci.

Oznaka iz stava 3 ovog člana mora da bude lako uočljiva, čitljiva i trajna.

Ukoliko se oznaka iz stava 3 ovog člana dodaje na postojeću oznaku proizvoda, ona ne smije biti
ispisana manjom veličinom slova i stavlja se na dio proizvoda ili opreme koji sadrži alternativne
supstance ili na dio proizvoda ili opreme na kojem se vrši njihovo punjenje ili prikupljanje.

Rashladni uređaji, oprema i toplotne pumpe čija je izolacija izvedena pjenom, a čije ispjenjavanje je
izvršeno alternativnim supstancama, ne mogu se stavljati u promet ako nijesu označene oznakom
"ispjenjavanje izvršeno fluorisanim gasovima".

Hermetički zatvoreni sistemi označavaju se stavljanjem oznake iz stava 2 ovog člana, s tim da sadrže i
oznaku "hermetički zatvoreno".



VIII. USLOVI KOJE MORAJU DA ISPUNjAVAJU PRAVNA
LICA I PREDUZETNICI

Član 24

Pravno lice, odnosno preduzetnik može obavljati djelatnost održavanja i/ili popravke i isključivanja iz
upotrebe proizvoda koji sadrže kontrolisane i alternativne supstance ako ispunjava sljedeće uslove i to
da:

1) je registrovan u Centralnom registru Privrednog suda (u daljem tekstu: CRPS), odnosno
odgovarajućem registru nadležnog organa matične države stranog pravnog lica za vršenje tih poslova;

2) ima najmanje jedno zaposleno lice sa srednjom ili visokom stručnom spremom, mašinskog ili
tehničkog smjera, koje je završilo obuku za pravilno rukovanje i servisiranje rashladnih i klima uređaja;

3) ima uređaj za prikupljanje i/ili recikliranje kontrolisanih i alternativnih supstanci i cilindre za
prikupljanje tih supstanci;

4) ima prostor za čuvanje cilindara sa prikupljenim supstancama.

Na zahtjev pravnog lica, odnosno preduzetnika koji ispunjava uslove iz stava 1 ovog člana Agencija
izdaje dozvolu.

Član 25

Uz zahtjev za izdavanje dozvole za obavljanje djelatnosti iz člana 24 ove uredbe, prilaže se sljedeća
dokumentacija:

- dokaz o registraciji u CRPS-u, odnosno kod nadležnog organa matične države stranog pravnog lica;

- dokaz o stručnoj spremi za zaposlene, odnosno o završenoj obuci;

- popis opreme i uređaja sa potrebnim podacima;

- dokumentacija o prostoru za čuvanje cilindara sa prikupljenim supstancama i

- druga dokumentacija od značaja za obavljanje djelatnosti održavanja i/ili popravke i isključivanja iz
upotrebe proizvoda koji sadrže kontrolisane i alternativne supstance.

Član 26

Agencija vodi evidenciju izdatih dozvola za obavljanje djelatnosti iz člana 24 ove uredbe koja sadrži:

- naziv, sjedište i matični broj pravnog lica, odnosno ime, prezime, adresu i jedinstveni matični broj za
preduzetnika;

- broj i datum izdavanja, odnosno oduzimanja dozvole;

- vrste poslova koje pravno lice, odnosno preduzetnik obavlja;

- rok važenja dozvole i

- druge podatke od značaja za vođenje evidencije.

IV. ZAVRŠNE ODREDBE

Član 27

Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje da važi Uredba o supstancama koje oštećuju ozonski
omotač ("Službeni list CG", broj 69/08).

Član 28



Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

Broj: 03-10687

Podgorica, 16. decembra 2010. godine

Vlada Crne Gore

Predsjednik,

Milo Đukanović, s.r.
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